
CONTOUR #4 - DOUGLAS .30 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .30 1-10 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237308104
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.52kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Informationen zu lesen und zu
verstehen, um Unfälle zu vermeiden und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Lauf immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Lauf gemäß den Spezifikationen und Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform, um über Sicherheitsprobleme
im Zusammenhang mit diesem Produkt informiert zu bleiben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass der Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition verwendet wird, wie vom Hersteller
angegeben.
Vermeide die Verwendung des Laufs bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Korrosion zu verhindern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Augenschutz, beim Handhaben oder Verwenden des
Laufs.
Halte den Lauf beim Handhaben immer in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass der Lauf sicher montiert und korrekt ausgerichtet ist, bevor du ihn verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.

Installation:

Befolge die Spezifikationen des Herstellers für die Montage des Laufs an der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen sicher angezogen sind, um Bewegungen
während der Verwendung zu verhindern.
Vermeide Überdrehen, da dies den Lauf oder die Feuerwaffe beschädigen kann.

Verwendung:

Überprüfe vor dem Abfeuern, ob der Lauf richtig installiert und sicher ist.
Halte dich während der Verwendung an alle gängigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen.
Reinige den Lauf nach der Verwendung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um seinen Zustand
zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Befolge beim Entsorgen des Laufs die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von gefährlichem Abfall.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Hausmüll.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht oder
kontaktiere eine lokale Abfallentsorgungsstelle für Anleitungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Es
ist wichtig, dich bei Zweifeln zur sicheren Verwendung dieses Produkts an die entsprechende Stelle zu wenden.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung des CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM
#4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL priorisierst. Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien trägt dazu bei, ein
sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this product. It
is important to read and understand this information to prevent accidents and ensure compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the barrel with care to avoid injury.
Ensure that the barrel is used in accordance with the manufacturer's specifications and instructions.
Store the barrel in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about safety issues related to this
product.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise its safety and performance.
Ensure that the barrel is only used with compatible firearms and ammunition as specified by the manufacturer.
Avoid using the barrel in wet or damp conditions to prevent corrosion.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling or using the barrel.
Keep the barrel pointed in a safe direction at all times when handling.
Ensure that the barrel is securely mounted and properly aligned before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials for installation.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.

Installation:

Follow the manufacturer's specifications for mounting the barrel to the firearm.
Ensure that all screws and attachments are tightened securely to prevent movement during use.
Avoid overtightening, which may cause damage to the barrel or firearm.

Usage:

Before firing, doublecheck that the barrel is properly installed and secure.
Follow all standard firearm safety practices during usage.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain its condition.

Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations for hazardous waste disposal.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider recycling options or contact a local waste management
facility for guidance.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product. It is important to
reach out for assistance if you have any doubts about the safe use of this product.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Your attention to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable
experience.
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CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri
di questo prodotto. È importante leggere e comprendere queste informazioni per prevenire incidenti e garantire la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il barile con attenzione per evitare infortuni.
Assicurarsi che il barile venga utilizzato in conformità con le specifiche e le istruzioni del produttore.
Conservare il barile in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informati su
eventuali problemi di sicurezza relativi a questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
sicurezza e prestazioni.
Assicurarsi che il barile venga utilizzato solo con armi da fuoco e munizioni compatibili come specificato dal
produttore.
Evitare di utilizzare il barile in condizioni umide o bagnate per prevenire la corrosione.
Indossare sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, durante la
manipolazione o l'uso del barile.
Mantenere il barile puntato in una direzione sicura in ogni momento durante la manipolazione.
Assicurarsi che il barile sia montato in modo sicuro e correttamente allineato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione:

Seguire le specifiche del produttore per il montaggio del barile all'arma da fuoco.
Assicurarsi che tutte le viti e i fissaggi siano serrati saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.
Evitare di stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare il barile o l'arma da fuoco.

Uso:

Prima di sparare, controllare nuovamente che il barile sia installato correttamente e in modo sicuro.
Seguire tutte le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco durante l'uso.
Dopo l'uso, pulire il barile secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere la sua condizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce il barile, seguire le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Non smaltire il barile nei normali rifiuti domestici.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, considerare opzioni di riciclaggio o contattare un impianto di
gestione dei rifiuti locale per ricevere indicazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con il prodotto. È importante contattare per assistenza se si hanno dubbi sull'uso sicuro di questo prodotto.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso del CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST
CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. La vostra attenzione a queste linee guida contribuisce a garantire
un'esperienza sicura e piacevole.
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CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av denna
produkt. Det är viktigt att läsa och förstå denna information för att förhindra olyckor och säkerställa efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid pipan med försiktighet för att undvika skador.
Se till att pipan används i enlighet med tillverkarens specifikationer och instruktioner.
Förvara pipan på en säker och trygg plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
säkerhetsfrågor relaterade till denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
prestanda.
Se till att pipan endast används med kompatibla vapen och ammunition som anges av tillverkaren.
Undvik att använda pipan i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar eller använder pipan.
Håll pipan riktad i en säker riktning vid hantering.
Se till att pipan är ordentligt monterad och korrekt justerad innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material för installation.
Se till att arbetsytan är ren och fri från hinder.

Installation:

Följ tillverkarens specifikationer för montering av pipan på vapnet.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.
Undvik att dra åt för hårt, vilket kan orsaka skador på pipan eller vapnet.

Användning:

Innan du avfyrar, kontrollera att pipan är korrekt installerad och säker.
Följ alla standard säkerhetsrutiner för vapen under användning.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att bevara dess skick.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med pipan, följ lokala regler för hantering av farligt avfall.
Släng inte pipan i vanligt hushållsavfall.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ eller kontakta en lokal
avfallshanteringsanläggning för vägledning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten. Det är
viktigt att nå ut för hjälp om du har några tvivel om säker användning av denna produkt.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM
#4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker
och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 DOUGLAS .30
110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace
s tímto produktem. Je důležité si tuto informaci přečíst a porozumět jí, abyste předešli nehodám a zajistili shodu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s hlavními opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byla hlaveň používána v souladu se specifikacemi a pokyny výrobce.
Ukládejte hlaveň na bezpečném a zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace zpětného volání na platformě Safety Gate EU, abyste byli informováni o bezpečnostních
problémech souvisejících s tímto produktem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravovat nebo měnit, protože to může ohrozit její bezpečnost a výkon.
Zajistěte, aby byla hlaveň používána pouze s kompatibilními zbraněmi a municí, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se používání hlavně za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo korozi.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, jako je ochrana očí, při manipulaci nebo používání hlavně.
Držte hlaveň vždy v bezpečném směru během manipulace.
Zajistěte, aby byla hlaveň pevně namontována a správně zarovnána před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.

Instalace:

Postupujte podle specifikací výrobce pro montáž hlavně na zbraň.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou pevně utaženy, aby se zabránilo pohybu během
použití.
Vyhněte se nadměrnému utažení, které může způsobit poškození hlavně nebo zbraně.

Použití:

Před výstřelem zkontrolujte, že je hlaveň správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní praktiky při používání zbraně.
Po použití důkladně vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi její stav.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Nepokládejte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, zvažte možnosti recyklace nebo kontaktujte místní zařízení
pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené u produktu. Je důležité se obrátit na
pomoc, pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečném používání tohoto produktu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a shodu při používání CONTOUR #4 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #4
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vaše pozornost k těmto pokynům pomáhá zajistit bezpečný a příjemný
zážitek.


